
:14 ws
hOs
Adv
AS

oun
oun
Conj
THEN

egnw
ginOskO
vi 2Aor Act 3 Sg
KNEW

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

WH
kurios

NA
ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

oti
hoti
Conj
that

hkousan
akouO
vi Aor Act 3 Pl
HEAR

oi
ho
t_ Nom Pl m
THE

. When therefore the Lord
knew how the Pharisees had
heard that Jesus made and
baptized more disciples than
John,

1

farisaioi
pharisaios
n_ Nom Pl m
PHARISEES

oti
hoti
Conj
that

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

pleionas
polus
a_ Acc Pl m Cmp
MORE

maqhtas
mathEtEs
n_ Acc Pl m
LEARNers
disciples

poiei
poieO
vi Pres Act 3 Sg
IS-makING

kai
kai
Conj
AND

baptizei
baptizO
vi Pres Act 3 Sg
IS-DIPizING
is-baptizing

WH
h

NA
h
E
Part
OR
than

iwannhs
iOannEs
n_ Nom Sg m
JOHN

:24 kaitoige
kaitoige
Conj
AND-to-THE-SURELY
though-to-be-sure

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

autos
autos
pp Nom Sg m
He
himself

ouk
ou
Part Neg
NOT

ebaptizen
baptizO
vi impf Act 3 Sg
DIPizED
baptized

all
alla
Conj
but

oi
ho
t_ Nom Pl m
THE

maqhtai
mathEtEs
n_ Nom Pl m
LEARNers
disciples

(Though Jesus himself
baptized not, but his
disciples,)

2

autou
autos
pp Gen Sg m
OF-Him

:34 afhken
aphiEmi
vi Aor Act 3 Sg
He-FROM-LETS
he-leaves

thn
ho
t_ Acc Sg f
THE

ioudaian
ioudaia
n_ Acc Sg f
JUDEA

kai
kai
Conj
AND

aphlqen
aperchomai
vi 2Aor Act 3 Sg
FROM-CAME
came-away

palin
palin
Adv
AGAIN

eis
eis
Prep
INTO

thn
ho
t_ Acc Sg f
THE

galilaian
galilaia
n_ Acc Sg f
GALILEE

He left Judaea, and
departed again into Galilee.
3

:44 edei
deO
vi impf im-Act 3 Sg
it-WAS-BINDING

de
de
Conj
YET

auton
autos
pp Acc Sg m
Him

diercesqai
dierchomai
vn Pres midD/pasD
TO-BE-THRU-COMING
to-be-passing-through

dia
dia
Prep
THRU
through

ths
ho
t_ Gen Sg f
THE

samareias
samareia
n_ Gen Sg f
SAMARIA

. And he must needs go
through Samaria.
4

:54 ercetai
erchomai
vi Pres midD/pasD 3 Sg
He-IS-COMING

oun
oun
Conj
THEN

eis
eis
Prep
INTO

polin
polis
n_ Acc Sg f
city

ths
ho
t_ Gen Sg f
OF-THE

samareias
samareia
n_ Gen Sg f
SAMARIA

legomenhn
legO
vp Pres Pas Acc Sg f
beING-said

sucar
suchar
ni proper
SYCHAR

Then cometh he to a city of
Samaria, which is called
Sychar, near to the parcel of
ground that Jacob gave to his
son Joseph.

5

plhsion
plEsion
Adv
NIGH

tou
ho
t_ Gen Sg n
OF-THE
the

cwriou
chOrion
n_ Gen Sg n
freehold

o
hos
pr Acc Sg n
WHICH

edwken
didOmi
vi Aor Act 3 Sg
GIVES

iakwb
iakOb
ni proper
JACOB

tw
ho
t_ Dat Sg m
to-THE

iwshf
iOsEph
ni proper
JOSEPH

tw
ho
t_ Dat Sg m
THE

uiw
huios
n_ Dat Sg m
SON

autou
autos
pp Gen Sg m
OF-him

:64 hn
eimi
vi impf vxx 3 Sg
WAS

de
de
Conj
YET

ekei
ekei
Adv
there

phgh
pEgE
n_ Nom Sg f
SPRING

tou
ho
t_ Gen Sg m
OF-THE

iakwb
iakOb
ni proper
JACOB

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

oun
oun
Conj
THEN

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

Now Jacob's well was
there. Jesus therefore, being
wearied with [his] journey,
sat thus on the well: [and] it
was about the sixth hour.

6

kekopiakws
kopiaO
vp Perf Act Nom Sg m
HAVING-toilED
being-wearied

ek
ek
Prep
OUT

ths
ho
t_ Gen Sg f
OF-THE

odoiporias
hodoiporia
n_ Gen Sg f
WAYS-GO
journey

ekaqezeto
kathezomai
vi impf midD/pasD 3 Sg
was-seatED

outws
houtOs
Adv
thus

epi
epi
Prep
ON

th
ho
t_ Dat Sg f
THE

phgh
pEgE
n_ Dat Sg f
SPRING

wra
hOra
n_ Nom Sg f
HOUR

hn
eimi
vi impf vxx 3 Sg
WAS
it-was

ws
hOs
Adv
AS
about

ekth
hektos
a_ Nom Sg f
SIXth

:74 ercetai
erchomai
vi Pres midD/pasD 3 Sg
IS-COMING

gunh
gunE
n_ Nom Sg f
WOMAN

ek
ek
Prep
OUT

ths
ho
t_ Gen Sg f
OF-THE

samareias
samareia
n_ Gen Sg f
SAMARIA

antlhsai
antleO
vn Aor Act
TO-BAIL
to-draw

udwr
hudOr
n_ Acc Sg n
water

legei
legO
vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING

There cometh a woman of
Samaria to draw water: Jesus
saith unto her, Give me to
drink.

7
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auth
autos
pp Dat Sg f
to-her

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

dos
didOmi
vm 2Aor Act 2 Sg
BE-GIVING
be-you-giving !

moi
egO
pp 1 Dat Sg
to-ME
me

pein
pinO
vn 2Aor Act
TO-BE-DRINKING

:84 oi
ho
t_ Nom Pl m
THE

gar
gar
Conj
for

maqhtai
mathEtEs
n_ Nom Pl m
LEARNers
disciples

autou
autos
pp Gen Sg m
OF-Him

apelhluqeisan
aperchomai
vi Plup Act 3 Pl
HAD-FROM-COME
had-come-away

eis
eis
Prep
INTO

thn
ho
t_ Acc Sg f
THE

polin
polis
n_ Acc Sg f
city

ina
hina
Conj
THAT

(For his disciples were
gone away unto the city to
buy meat.)

8

trofas
trophE
n_ Acc Pl f
NURTURE
nourishment(p)

agoraswsin
agorazO
vs Aor Act 3 Pl
THEY-SHOULD-BE-BUYING

:94 legei
legO
vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING

oun
oun
Conj
THEN

autw
autos
pp Dat Sg m
to-Him

h
ho
t_ Nom Sg f
THE

gunh
gunE
n_ Nom Sg f
WOMAN

h
ho
t_ Nom Sg f
THE

samaritis
samaritis
n_ Nom Sg f
SAMARItan

pws
pOs
Adv Int
how
how ?

su
su
pp 2 Nom Sg
YOU

Then saith the woman of
Samaria unto him, How is it
that thou, being a Jew, askest
drink of me, which am a
woman of Samaria? for the
Jews have no dealings with
the Samaritans.

9

ioudaios
ioudaios
a_ Nom Sg m
JUDA-an
Jew

wn
eimi
vp Pres vxx Nom Sg m
BEING

par
para
Prep
BESIDE

emou
egO
pp 1 Gen Sg
ME

pein
pinO
vn 2Aor Act
TO-BE-DRINKING

aiteis
aiteO
vi Pres Act 2 Sg
ARE-REQUESTING

gunaikos
gunE
n_ Gen Sg f
OF-WOMAN
woman

samaritidos
samaritis
n_ Gen Sg f
OF-SAMARItan
Samaritan

oushs
eimi
vp Pres vxx Gen Sg f
BEING

WH
ou

NA
ou
ou
Part Neg
NOT

gar
gar
Conj
for

sugcrwntai
sugchraomai
vi Pres midD/pasD 3 Pl
ARE-TOGETHER-USING
are-being-beholden-to

ioudaioi
ioudaios
a_ Nom Pl m
JUDA-ans
Jews

WH
samaritais

NA
samaritais
samaritEs
n_ Dat Pl m
to-SAMARItans
Samaritans

:104 apekriqh
apokrinomai
vi Aor midD 3 Sg
answerED

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

kai
kai
Conj
AND

eipen
legO
vi 2Aor Act 3 Sg
said

auth
autos
pp Dat Sg f
to-her

ei
ei
Cond
IF

hdeis
eidO
vi Plup Act 2 Sg
YOU-HAD-PERCEIVED
you-were-aware-of

thn
ho
t_ Acc Sg f
THE

Jesus answered and said
unto her, If thou knewest the
gift of God, and who it is that
saith to thee, Give me to
drink; thou wouldest have
asked of him, and he would
have given thee living water.

10

dwrean
dOrea
n_ Acc Sg f
gratuity

tou
ho
t_ Gen Sg m
OF-THE

qeou
theos
n_ Gen Sg m
God

kai
kai
Conj
AND

tis
tis
pi Nom Sg m
ANY
who

estin
eimi
vi Pres vxx 3 Sg
IS
it-is

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

legwn
legO
vp Pres Act Nom Sg m
One-sayING
one-saying

soi
su
pp 2 Dat Sg
to-YOU

dos
didOmi
vm 2Aor Act 2 Sg
BE-GIVING
be-you-giving !

moi
egO
pp 1 Dat Sg
to-ME
me

pein
pinO
vn 2Aor Act
TO-BE-DRINKING

su
su
pp 2 Nom Sg
YOU

an
an
Part
EVER

hthsas
aiteO
vi Aor Act 2 Sg
REQUEST

auton
autos
pp Acc Sg m
Him

kai
kai
Conj
AND

edwken
didOmi
vi Aor Act 3 Sg
He-GIVES

an
an
Part
EVER

soi
su
pp 2 Dat Sg
to-YOU
you

udwr
hudOr
n_ Acc Sg n
water

zwn
zaO
vp Pres Act Acc Sg n
LIVING

:114 legei
legO
vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING

autw
autos
pp Dat Sg m
to-Him

NA
h
ho
t_ Nom Sg f
THE

NA
gunh
gunE
n_ Nom Sg f
WOMAN

kurie
kurios
n_ Voc Sg m
Master !
Lord !

oute
oute
Conj
NOT-BESIDES
not-bseven

antlhma
antlEma
n_ Acc Sg n
BAILer
bucket

The woman saith unto
him, Sir, thou hast nothing to
draw with, and the well is
deep: from whence then hast
thou that living water?

11

eceis
echO
vi Pres Act 2 Sg
YOU-ARE-HAVING

kai
kai
Conj
AND

to
ho
t_ Nom Sg n
THE

frear
phrear
n_ Nom Sg n
WELL

estin
eimi
vi Pres vxx 3 Sg
IS

baqu
bathus
a_ Nom Sg n
DEEP

poqen
pothen
Adv Int
?-WHICH-PLACE
whence ?

oun
oun
Conj
THEN

eceis
echO
vi Pres Act 2 Sg
YOU-ARE-HAVING

to
ho
t_ Acc Sg n
THE

udwr
hudOr
n_ Acc Sg n
water

to
ho
t_ Acc Sg n
THE

zwn
zaO
vp Pres Act Acc Sg n
LIVING
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:124 mh
mE
Part Neg
NO

su
su
pp 2 Nom Sg
YOU

meizwn
mega
a_ Nom Sg m Cmp
GREATER

ei
eimi
vi Pres vxx 2 Sg
ARE

tou
ho
t_ Gen Sg m
OF-THE

patros
patEr
n_ Gen Sg m
FATHER

hmwn
hemeis
pp 1 Gen Pl
OF-US

iakwb
iakOb
ni proper
JACOB

Art thou greater than our
father Jacob, which gave us
the well, and drank thereof
himself, and his children, and
his cattle?

12

os
hos
pr Nom Sg m
WHO

edwken
didOmi
vi Aor Act 3 Sg
GIVES

hmin
hemeis
pp 1 Dat Pl
to-US
us

to
ho
t_ Acc Sg n
THE

frear
phrear
n_ Acc Sg n
WELL

kai
kai
Conj
AND

autos
autos
pp Nom Sg m
he
himself

ex
ek
Prep
OUT

autou
autos
pp Gen Sg n
OF-it

epien
pinO
vi 2Aor Act 3 Sg
DRANK
he-drank

kai
kai
Conj
AND

oi
ho
t_ Nom Pl m
THE

uioi
huios
n_ Nom Pl m
SONS

autou
autos
pp Gen Sg m
OF-him

kai
kai
Conj
AND

ta
ho
t_ Nom Pl n
THE
the(p)

qremmata
thremma
n_ Nom Pl n
NURTURED
what-is-nourished(p)

autou
autos
pp Gen Sg m
OF-him

:134 apekriqh
apokrinomai
vi Aor midD 3 Sg
answerED

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

kai
kai
Conj
AND

eipen
legO
vi 2Aor Act 3 Sg
said

auth
autos
pp Dat Sg f
to-her

pas
pas
a_ Nom Sg m
EVERY

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

pinwn
pinO
vp Pres Act Nom Sg m
one-DRINKING
one-drinking

Jesus answered and said
unto her, Whosoever drinketh
of this water shall thirst
again:

13

ek
ek
Prep
OUT

tou
ho
t_ Gen Sg n
OF-THE

udatos
hudOr
n_ Gen Sg n
water

toutou
houtos
pd Gen Sg n
this

diyhsei
dipsaO
vi Fut Act 3 Sg
SHALL-BE-THIRSTING

palin
palin
Adv
AGAIN

:144 os
hos
pr Nom Sg m
WHO

d
de
Conj
YET

an
an
Part
EVER

pih
pinO
vs 2Aor Act 3 Sg
MAY-BE-DRINKING

ek
ek
Prep
OUT

tou
ho
t_ Gen Sg n
OF-THE

udatos
hudOr
n_ Gen Sg n
water

ou
hos
pr Gen Sg n
OF-WHICH
which

egw
egO
pp 1 Nom Sg
I

But whosoever drinketh of
the water that I shall give him
shall never thirst; but the
water that I shall give him
shall be in him a well of
water springing up into
everlasting life.

14

dwsw
didOmi
vi Fut Act 1 Sg
SHALL-BE-GIVING

autw
autos
pp Dat Sg m
to-him
him

ou
ou
Part Neg
NOT

mh
mE
Part Neg
NO

diyhsei
dipsaO
vi Fut Act 3 Sg
SHALL-BE-THIRSTING

eis
eis
Prep
INTO

ton
ho
t_ Acc Sg m
THE

aiwna
aiOn
n_ Acc Sg m
eon

alla
alla
Conj
but

to
ho
t_ Nom Sg n
THE

udwr
hudOr
n_ Nom Sg n
water

o
hos
pr Acc Sg n
WHICH

dwsw
didOmi
vi Fut Act 1 Sg
I-SHALL-BE-GIVING

autw
autos
pp Dat Sg m
to-him
him

genhsetai
ginomai
vi Fut midD 3 Sg
SHALL-BE-BECOMING

en
en
Prep
IN

autw
autos
pp Dat Sg m
him

phgh
pEgE
n_ Nom Sg f
SPRING

udatos
hudOr
n_ Gen Sg n
OF-water

allomenou
hallomai
vp Pres midD/pasD Gen Sg n
LEAPING
welling-up

eis
eis
Prep
INTO

zwhn
zOE
n_ Acc Sg f
LIFE

aiwnion
aiOnios
a_ Acc Sg f
eonian

:154 legei
legO
vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING

pros
pros
Prep
TOWARD

auton
autos
pp Acc Sg m
Him

h
ho
t_ Nom Sg f
THE

gunh
gunE
n_ Nom Sg f
WOMAN

kurie
kurios
n_ Voc Sg m
Master !
Lord !

dos
didOmi
vm 2Aor Act 2 Sg
YOU-BE-GIVING
be-you-giving !

moi
egO
pp 1 Dat Sg
to-ME
me

The woman saith unto
him, Sir, give me this water,
that I thirst not, neither come
hither to draw.

15

touto
houtos
pd Acc Sg n
this

to
ho
t_ Acc Sg n
THE

udwr
hudOr
n_ Acc Sg n
water

ina
hina
Conj
THAT

mh
mE
Part Neg
NO

diyw
dipsaO
vs Pres Act 1 Sg
I-MAY-BE-THIRSTING

mhde
mEde
Conj
NO-YET
nor-yet

diercwmai
dierchomai
vs Pres midD/pasD 1 Sg
I-AM-THRU-COMING
I-am-coming-through

enqade
enthade
Adv
IN-PLACE-YET
in-this-place

antlein
antleO
vn Pres Act
TO-BE-BAILING
to-be-drawing

:164 legei
legO
vi Pres Act 3 Sg
He-IS-sayING

auth
autos
pp Dat Sg f
to-her

upage
hupagO
vm Pres Act 2 Sg
BE-UNDER-LEADING
be-you-going-away !

fwnhson
phOneO
vm Aor Act 2 Sg
SOUND-YOU
summon-you !

WH
sou

WH
ton

WH
andra

NA
ton
ho
t_ Acc Sg m
THE

Jesus saith unto her, Go,
call thy husband, and come
hither.

16

NA
andra
anEr
n_ Acc Sg m
MAN
husband

NA
sou
su
pp 2 Gen Sg
OF-YOU

kai
kai
Conj
AND

elqe
erchomai
vm 2Aor Act 2 Sg
YOU-BE-COMING
be-you-coming !

enqade
enthade
Adv
IN-PLACE-YET
in-this-place
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:174 apekriqh
apokrinomai
vi Aor midD 3 Sg
answerED

h
ho
t_ Nom Sg f
THE

gunh
gunE
n_ Nom Sg f
WOMAN

kai
kai
Conj
AND

eipen
legO
vi 2Aor Act 3 Sg
said

WH
autw

NA
autw
autos
pp Dat Sg m
to-Him

ouk
ou
Part Neg
NOT

The woman answered and
said, I have no husband.
Jesus said unto her, Thou
hast well said, I have no
husband:

17

ecw
echO
vi Pres Act 1 Sg
I-AM-HAVING

andra
anEr
n_ Acc Sg m
MAN
husband

legei
legO
vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING

auth
autos
pp Dat Sg f
to-her

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

kalws
kalOs
Adv
IDEALly

eipas
legO
vi 2Aor Act 2 Sg
YOU-say

oti
hoti
Conj
that

andra
anEr
n_ Acc Sg m
MAN
husband

ouk
ou
Part Neg
NOT

ecw
echO
vi Pres Act 1 Sg
I-AM-HAVING

:184 pente
pente
ni numeral
FIVE

gar
gar
Conj
for

andras
anEr
n_ Acc Pl m
MEN
husbands

esces
echO
vi 2Aor Act 2 Sg
YOU-have-HAD

kai
kai
Conj
AND

nun
nun
Adv
NOW

on
hos
pr Acc Sg m
WHOM

eceis
echO
vi Pres Act 2 Sg
YOU-ARE-HAVING

ouk
ou
Part Neg
NOT

For thou hast had five
husbands; and he whom thou
now hast is not thy husband:
in that saidst thou truly.

18

estin
eimi
vi Pres vxx 3 Sg
IS
he-is

sou
su
pp 2 Gen Sg
OF-YOU

anhr
anEr
n_ Nom Sg m
MAN
husband

touto
houtos
pd Acc Sg n
this

alhqes
alEthEs
a_ Acc Sg n
TRUE
truly

eirhkas
ereO
vi Perf Act 2 Sg Att
YOU-HAVE-declarED

:194 legei
legO
vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING

autw
autos
pp Dat Sg m
to-Him

h
ho
t_ Nom Sg f
THE

gunh
gunE
n_ Nom Sg f
WOMAN

kurie
kurios
n_ Voc Sg m
Master !
Lord !

qewrw
theOreO
vi Pres Act 1 Sg
I-AM-beholdING

oti
hoti
Conj
that

profhths
prophEtEs
n_ Nom Sg m
BEFORE-AVERer
prophet

The woman saith unto
him, Sir, I perceive that thou
art a prophet.

19

ei
eimi
vi Pres vxx 2 Sg
ARE

su
su
pp 2 Nom Sg
YOU

:204 oi
ho
t_ Nom Pl m
THE

pateres
patEr
n_ Nom Pl m
FATHERS

hmwn
hemeis
pp 1 Gen Pl
OF-US

en
en
Prep
IN

tw
ho
t_ Dat Sg n
THE

orei
oros
n_ Dat Sg n
mountain

toutw
houtos
pd Dat Sg n
this

prosekunhsan
proskuneO
vi Aor Act 3 Pl
worship

kai
kai
Conj
AND

Our fathers worshipped in
this mountain; and ye say,
that in Jerusalem is the place
where men ought to worship.

20

umeis
humeis
pp 2 Nom Pl
YOU(p)

ye

legete
legO
vi Pres Act 2 Pl
ARE-sayING

oti
hoti
Conj
that

en
en
Prep
IN

ierosolumois
ierosoluma
n_ Dat Pl n
JERUSALEM

estin
eimi
vi Pres vxx 3 Sg
IS

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

topos
topos
n_ Nom Sg m
PLACE

opou
hopou
Adv
THE-?-where
wheree

proskunein
proskuneO
vn Pres Act
TO-BE-worshipING

dei
deO
vi Pres im-Act 3 Sg
it-IS-BINDING

:214 legei
legO
vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING

auth
autos
pp Dat Sg f
to-her

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

pisteue
pisteuO
vm Pres Act 2 Sg
BE-BELIEVING
be-you-believing !

moi
egO
pp 1 Dat Sg
to-ME
me

gunai
gunE
n_ Voc Sg f
WOMAN !

oti
hoti
Conj
that

Jesus saith unto her,
Woman, believe me, the hour
cometh, when ye shall neither
in this mountain, nor yet at
Jerusalem, worship the
Father.

21

ercetai
erchomai
vi Pres midD/pasD 3 Sg
IS-COMING

wra
hOra
n_ Nom Sg f
HOUR

ote
hote
Adv
when

oute
oute
Conj
NOT-BESIDES
neither

en
en
Prep
IN

tw
ho
t_ Dat Sg n
THE

orei
oros
n_ Dat Sg n
mountain

toutw
houtos
pd Dat Sg n
this

oute
oute
Conj
NOT-BESIDES
nor

en
en
Prep
IN

ierosolumois
ierosoluma
n_ Dat Pl n
JERUSALEM

proskunhsete
proskuneO
vi Fut Act 2 Pl
YE-SHALL-BE-worshipING

tw
ho
t_ Dat Sg m
to-THE
the

patri
patEr
n_ Dat Sg m
FATHER

:224 umeis
humeis
pp 2 Nom Pl
YOU(p)

ye

proskuneite
proskuneO
vi Pres Act 2 Pl
ARE-worshipING

o
hos
pr Acc Sg n
WHICH

ouk
ou
Part Neg
NOT

oidate
eidO
vi Perf Act 2 Pl
YE-HAVE-PERCEIVED
ye-are-aware-of

hmeis
hEmeis
pp 1 Nom Pl
WE

proskunoumen
proskuneO
vi Pres Act 1 Pl
ARE-worshipING

Ye worship ye know not
what: we know what we
worship: for salvation is of
the Jews.

22
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o
hos
pr Acc Sg n
WHICH

oidamen
eidO
vi Perf Act 1 Pl
WE-HAVE-PERCEIVED
we-are-aware

oti
hoti
Conj
that

h
ho
t_ Nom Sg f
THE

swthria
sOtEria
n_ Nom Sg f
SAVing
salvation

ek
ek
Prep
OUT

twn
ho
t_ Gen Pl m
OF-THE

ioudaiwn
ioudaios
a_ Gen Pl m
JUDA-ans
Jews

estin
eimi
vi Pres vxx 3 Sg
IS

:234 alla
alla
Conj
but

ercetai
erchomai
vi Pres midD/pasD 3 Sg
IS-COMING

wra
hOra
n_ Nom Sg f
HOUR

kai
kai
Conj
AND

nun
nun
Adv
NOW

estin
eimi
vi Pres vxx 3 Sg
IS

ote
hote
Adv
when

oi
ho
t_ Nom Pl m
THE

alhqinoi
alEthinos
a_ Nom Pl m
TRUE

But the hour cometh, and
now is, when the true
worshippers shall worship the
Father in spirit and in truth:
for the Father seeketh such to
worship him.

23

proskunhtai
proskunEtEs
n_ Nom Pl m
worshipers

proskunhsousin
proskuneO
vi Fut Act 3 Pl
SHALL-BE-worshipING

tw
ho
t_ Dat Sg m
to-THE
the

patri
patEr
n_ Dat Sg m
FATHER

en
en
Prep
IN

pneumati
pneuma
n_ Dat Sg n
spirit

kai
kai
Conj
AND

alhqeia
alEtheia
n_ Dat Sg f
TRUTH
to-truth

kai
kai
Conj
AND
also

gar
gar
Conj
for

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

pathr
patEr
n_ Nom Sg m
FATHER

toioutous
toioutos
pd Acc Pl m
such

zhtei
zEteO
vi Pres Act 3 Sg
IS-SEEKING

tous
ho
t_ Acc Pl m
THE

proskunountas
proskuneO
vp Pres Act Acc Pl m
ones-worshipING
ones-worshiping

auton
autos
pp Acc Sg m
Him

:244 pneuma
pneuma
n_ Nom Sg n
spirit

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

qeos
theos
n_ Nom Sg m
God

kai
kai
Conj
AND

tous
ho
t_ Acc Pl m
THE

proskunountas
proskuneO
vp Pres Act Acc Pl m
ones-worshipING
ones-worshiping

auton
autos
pp Acc Sg m
Him

en
en
Prep
IN

God [is] a Spirit: and they
that worship him must
worship [him] in spirit and in
truth.

24

pneumati
pneuma
n_ Dat Sg n
spirit

kai
kai
Conj
AND

alhqeia
alEtheia
n_ Dat Sg f
TRUTH
to-truth

dei
deO
vi Pres im-Act 3 Sg
IS-BINDING
must

proskunein
proskuneO
vn Pres Act
TO-BE-worshipING

:254 legei
legO
vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING

autw
autos
pp Dat Sg m
to-Him

h
ho
t_ Nom Sg f
THE

gunh
gunE
n_ Nom Sg f
WOMAN

oida
eidO
vi Perf Act 1 Sg
I-HAVE-PERCEIVED
I-am-aware

oti
hoti
Conj
that

messias
messias
n_ Nom Sg m
MESSIAH

The woman saith unto
him, I know that Messias
cometh, which is called
Christ: when he is come, he
will tell us all things.

25

ercetai
erchomai
vi Pres midD/pasD 3 Sg
IS-COMING

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

legomenos
legO
vp Pres Pas Nom Sg m
beING-said
one-being-said

cristos
christos
n_ Nom Sg m
ANOINTED
Christ

otan
hotan
Conj
when-EVER
whenever

elqh
erchomai
vs 2Aor Act 3 Sg
MAY-BE-COMING

ekeinos
ekeinos
pd Nom Sg m
that-One
that-one

anaggelei
anaggellO
vi Fut Act 3 Sg
He-SHALL-BE-UP-MESSAGING
he-shall-be-informing

hmin
hemeis
pp 1 Dat Pl
to-US
us

apanta
hapas
a_ Acc Pl n
ALL(emph.)

all(emph.)-things

:264 legei
legO
vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING

auth
autos
pp Dat Sg f
to-her

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

egw
egO
pp 1 Nom Sg
I

eimi
eimi
vi Pres vxx 1 Sg
AM

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

Jesus saith unto her, I that
speak unto thee am [he].
26

lalwn
laleO
vp Pres Act Nom Sg m
One-TALKING
one-speaking

soi
su
pp 2 Dat Sg
to-YOU

:274 kai
kai
Conj
AND

epi
epi
Prep
ON

toutw
houtos
pd Dat Sg m
this

hlqan
erchomai
vi 2Aor Act 3 Pl
COME

oi
ho
t_ Nom Pl m
THE

maqhtai
mathEtEs
n_ Nom Pl m
LEARNers
disciples

autou
autos
pp Gen Sg m
OF-Him

kai
kai
Conj
AND

eqaumazon
thaumazO
vi impf Act 3 Pl
THEY-MARVELED

oti
hoti
Conj
that

. And upon this came his
disciples, and marvelled that
he talked with the woman:
yet no man said, What
seekest thou? or, Why talkest
thou with her?

27

meta
meta
Prep
WITH

gunaikos
gunE
n_ Gen Sg f
WOMAN

elalei
laleO
vi impf Act 3 Sg
He-TALKED
he-spoke

oudeis
oudeis
a_ Nom Sg f
NOT-YET-ONE
no-one

mentoi
mentoi
Conj
howbeit

eipen
legO
vi 2Aor Act 3 Sg
said

ti
tis
pi Acc Sg n
ANY
what ?

zhteis
zEteO
vi Pres Act 2 Sg
YOU-ARE-SEEKING

h
E
Part
OR

ti
tis
pi Acc Sg n
ANY
why ?

laleis
laleO
vi Pres Act 2 Sg
YOU-ARE-TALKING
you-are-speaking

met
meta
Prep
WITH

auths
autos
pp Gen Sg f
her
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:284 afhken
aphiEmi
vi Aor Act 3 Sg
FROM-LETS
leaves

oun
oun
Conj
THEN

thn
ho
t_ Acc Sg f
THE

udrian
hudria
n_ Acc Sg f
water-pot

auths
autos
pp Gen Sg f
OF-her

h
ho
t_ Nom Sg f
THE

gunh
gunE
n_ Nom Sg f
WOMAN

kai
kai
Conj
AND

aphlqen
aperchomai
vi 2Aor Act 3 Sg
she-FROM-CAME
came-away

eis
eis
Prep
INTO

The woman then left her
waterpot, and went her way
into the city, and saith to the
men,

28

thn
ho
t_ Acc Sg f
THE

polin
polis
n_ Acc Sg f
city

kai
kai
Conj
AND

legei
legO
vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING

tois
ho
t_ Dat Pl m
to-THE

anqrwpois
anthrOpos
n_ Dat Pl m
humans

:294 deute
deute
vm txx vxx 2 Pl
HITHER
hither-ye !

idete
eidO
vm 2Aor Act 2 Pl
BE-PERCEIVING
be-ye-perceiving !

anqrwpon
anthrOpos
n_ Acc Sg m
human

os
hos
pr Nom Sg m
WHO

eipen
legO
vi 2Aor Act 3 Sg
said
told

moi
egO
pp 1 Dat Sg
to-ME
me

panta
pas
a_ Acc Pl n
ALL

WH
a Come, see a man, which

told me all things that ever I
did: is not this the Christ?

29

NA
osa
hosos
pk Acc Pl n
as-much-as
whatever

epoihsa
poieO
vi Aor Act 1 Sg
I-DO

mhti
mEti
Part Int
NO-ANY
not ?

outos
houtos
pd Nom Sg m
this

estin
eimi
vi Pres vxx 3 Sg
IS

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

cristos
christos
n_ Nom Sg m
ANOINTED
Christ

:304 exhlqon
exerchomai
vi 2Aor Act 3 Pl
THEY-OUT-CAME
they-came-out

ek
ek
Prep
OUT

ths
ho
t_ Gen Sg f
OF-THE

polews
polis
n_ Gen Sg f
city

kai
kai
Conj
AND

hrconto
erchomai
vi impf midD/pasD 3 Pl
THEY-CAME
came

pros
pros
Prep
TOWARD

auton
autos
pp Acc Sg m
Him

Then they went out of the
city, and came unto him.
30

:314 en
en
Prep
IN

tw
ho
t_ Dat Sg m
THE

metaxu
metaxu
Adv
between
meantime

hrwtwn
erOtaO
vi impf Act 3 Pl
askED

auton
autos
pp Acc Sg m
Him

oi
ho
t_ Nom Pl m
THE

maqhtai
mathEtEs
n_ Nom Pl m
LEARNers
disciples

legontes
legO
vp Pres Act Nom Pl m
sayING

rabbi
rhabbi
Hebrew
RABBI

In the mean while his
disciples prayed him, saying,
Master, eat.

31

fage
esthiO
vm 2Aor Act 2 Sg
BE-EATING
be-you-eating !

:324 o
ho
t_ Nom Sg m
THE

de
de
Conj
YET

eipen
legO
vi 2Aor Act 3 Sg
said
he-said

autois
autos
pp Dat Pl m
to-them

egw
egO
pp 1 Nom Sg
I

brwsin
brOsis
n_ Acc Sg f
FEEDing
food

ecw
echO
vi Pres Act 1 Sg
AM-HAVING

fagein
esthiO
vn 2Aor Act
TO-BE-EATING

But he said unto them, I
have meat to eat that ye know
not of.

32

hn
hos
pr Acc Sg f
WHICH

umeis
humeis
pp 2 Nom Pl
YOU(p)

ye

ouk
ou
Part Neg
NOT

oidate
eidO
vi Perf Act 2 Pl
HAVE-PERCEIVED
are-aware

:334 elegon
legO
vi impf Act 3 Pl
said

oun
oun
Conj
THEN

oi
ho
t_ Nom Pl m
THE

maqhtai
mathEtEs
n_ Nom Pl m
LEARNers
disciples

pros
pros
Prep
TOWARD

allhlous
allElOn
pc Acc Pl m
one-another

mh
mE
Part Neg
NO

tis
tis
px Nom Sg m
ANY
anyone

hnegken
pherO
vi Aor Act 3 Sg
CARRIES
brings

Therefore said the
disciples one to another, Hath
any man brought him [ought]
to eat?

33

autw
autos
pp Dat Sg m
to-Him
him

fagein
esthiO
vn 2Aor Act
TO-BE-EATING

:344 legei
legO
vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING

autois
autos
pp Dat Pl m
to-them

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

emon
emos
ps 1 Nom Sg
MY

brwma
brOma
n_ Nom Sg n
FOOD

estin
eimi
vi Pres vxx 3 Sg
IS

ina
hina
Conj
THAT

Jesus saith unto them, My
meat is to do the will of him
that sent me, and to finish his
work.

34

poihsw
poieO
vs Aor Act 1 Sg
I-SHOULD-BE-DOING

to
ho
t_ Acc Sg n
THE

qelhma
thelEma
n_ Acc Sg n
WILL

tou
ho
t_ Gen Sg m
OF-THE

pemyantos
pempO
vp Aor Act Gen Sg m
One-SENDing
one-sending

me
egO
pp 1 Acc Sg
ME

kai
kai
Conj
AND

teleiwsw
teleioO
vs Aor Act 1 Sg
I-SHOULD-BE-maturING
I-should-be-perfecting

autou
autos
pp Gen Sg m
OF-Him

to
ho
t_ Acc Sg n
THE

ergon
ergon
n_ Acc Sg n
work
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:354 ouc
ou
Part Neg
NOT

umeis
humeis
pp 2 Nom Pl
YOU(p)

ye

legete
legO
vi Pres Act 2 Pl
ARE-sayING

oti
hoti
Conj
that

eti
eti
Adv
STILL

tetramhnos
tetramEnos
a_ Nom Sg m
FOUR-MONTH
four-months

estin
eimi
vi Pres vxx 3 Sg
it-IS

kai
kai
Conj
AND

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

Say not ye, There are yet
four months, and [then]
cometh harvest? behold, I say
unto you, Lift up your eyes,
and look on the fields; for
they are white already to
harvest.

35

qerismos
therismos
n_ Nom Sg m
harvest

ercetai
erchomai
vi Pres midD/pasD 3 Sg
IS-COMING

idou
idou
vm 2Aor Act 2 Sg
BE-PERCEIVING
lo !

legw
legO
vi Pres Act 1 Sg
I-AM-sayING

umin
humeis
pp 2 Dat Pl
to-YOU(p)

to-ye

eparate
epairO
vm Aor Act 2 Pl
ON-LIFT-YE
lift-up-ye !

tous
ho
t_ Acc Pl m
THE

ofqalmous
ophthalmos
n_ Acc Pl m
VIEWers
eyes

umwn
humeis
pp 2 Gen Pl
OF-YOU(p)

of-ye

kai
kai
Conj
AND

qeasasqe
theaomai
vm Aor midD 2 Pl
gaze-YE
gaze-ye-on !

tas
ho
t_ Acc Pl f
THE

cwras
chOra
n_ Acc Pl f
SPACES
countrysides

oti
hoti
Conj
that

leukai
leukos
a_ Nom Pl f
WHITE

eisin
eimi
vi Pres vxx 3 Pl
THEY-ARE

pros
pros
Prep
TOWARD

qerismon
therismos
n_ Acc Sg m
harvest

hdh
EdE
Adv
ALREADY

:364 o
ho
t_ Nom Sg m
THE

qerizwn
therizO
vp Pres Act Nom Sg m
one-reapING
one-reaping

misqon
misthos
n_ Acc Sg m
HIRE
wages

lambanei
lambanO
vi Pres Act 3 Sg
IS-GETTING-UP
is-getting

kai
kai
Conj
AND

sunagei
sunagO
vi Pres Act 3 Sg
IS-TOGETHER-LEADING
is-gathering

karpon
karpos
n_ Acc Sg m
FRUIT

And he that reapeth
receiveth wages, and
gathereth fruit unto life
eternal: that both he that
soweth and he that reapeth
may rejoice together.

36

eis
eis
Prep
INTO

zwhn
zOE
n_ Acc Sg f
LIFE

aiwnion
aiOnios
a_ Acc Sg f
eonian

ina
hina
Conj
THAT

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

speirwn
speirO
vp Pres Act Nom Sg m
one-SOWING
one-sowing

omou
homou
Adv
LIKEwise

cairh
chairO
vs Pres Act 3 Sg
MAY-BE-JOYING
may-be-rejoicing

kai
kai
Conj
AND

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

qerizwn
therizO
vp Pres Act Nom Sg m
one-reapING
one-reaping

:374 en
en
Prep
IN

gar
gar
Conj
for

toutw
houtos
pd Dat Sg m
this

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

logos
logos
n_ Nom Sg m
saying

estin
eimi
vi Pres vxx 3 Sg
IS

alhqinos
alEthinos
a_ Nom Sg m
TRUE

oti
hoti
Conj
that

allos
allos
a_ Nom Sg m
other
another

And herein is that saying
true, One soweth, and
another reapeth.

37

estin
eimi
vi Pres vxx 3 Sg
IS

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

speirwn
speirO
vp Pres Act Nom Sg m
one-SOWING
one-sowing

kai
kai
Conj
AND

allos
allos
a_ Nom Sg m
other
another

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

qerizwn
therizO
vp Pres Act Nom Sg m
one-reapING
one-reaping

:384 egw
egO
pp 1 Nom Sg
I

apesteila
apostellO
vi Aor Act 1 Sg
commission

umas
humeis
pp 2 Acc Pl
YOU(p)

ye

qerizein
therizO
vn Pres Act
TO-BE-reapING

o
hos
pr Acc Sg n
WHICH

ouc
ou
Part Neg
NOT

umeis
humeis
pp 2 Nom Pl
YOU(p)

ye

kekopiakate
kopiaO
vi Perf Act 2 Pl
HAVE-toilED

I sent you to reap that
whereon ye bestowed no
labour: other men laboured,
and ye are entered into their
labours.

38

alloi
allos
a_ Nom Pl m
others

kekopiakasin
kopiaO
vi Perf Act 3 Pl
HAVE-toilED

kai
kai
Conj
AND

umeis
humeis
pp 2 Nom Pl
YOU(p)

ye

eis
eis
Prep
INTO

ton
ho
t_ Acc Sg m
THE

kopon
kopos
n_ Acc Sg m
toil

autwn
autos
pp Gen Pl m
OF-them

eiselhluqate
eiserchomai
vi 2Perf Act 2 Pl
HAVE-INTO-COME
have-entered

:394 ek
ek
Prep
OUT

de
de
Conj
YET

ths
ho
t_ Gen Sg f
OF-THE

polews
polis
n_ Gen Sg f
city

ekeinhs
ekeinos
pd Gen Sg f
that

polloi
polus
a_ Nom Pl m
MANY

episteusan
pisteuO
vi Aor Act 3 Pl
BELIEVE

eis
eis
Prep
INTO

auton
autos
pp Acc Sg m
Him

twn
ho
t_ Gen Pl m
OF-THE

And many of the
Samaritans of that city
believed on him for the
saying of the woman, which
testified, He told me all that
ever I did.

39

samaritwn
samaritEs
n_ Gen Pl m
SAMARItans

dia
dia
Prep
THRU
because-of

ton
ho
t_ Acc Sg m
THE

logon
logos
n_ Acc Sg m
saying
word

ths
ho
t_ Gen Sg f
OF-THE

gunaikos
gunE
n_ Gen Sg f
WOMAN

marturoushs
martureO
vp Pres Act Gen Sg f
witnessING
testifying

oti
hoti
Conj
that
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eipen
legO
vi 2Aor Act 3 Sg
He-said
he-told

moi
egO
pp 1 Dat Sg
to-ME
me

panta
pas
a_ Acc Pl n
ALL

a
hos
pr Acc Pl n
WHICH

epoihsa
poieO
vi Aor Act 1 Sg
I-DO

:404 ws
hOs
Adv
AS

oun
oun
Conj
THEN

hlqon
erchomai
vi 2Aor Act 3 Pl
CAME

pros
pros
Prep
TOWARD

auton
autos
pp Acc Sg m
Him

oi
ho
t_ Nom Pl m
THE

samaritai
samaritEs
n_ Nom Pl m
SAMARItans

hrwtwn
erOtaO
vi impf Act 3 Pl
THEY-askED

auton
autos
pp Acc Sg m
Him

So when the Samaritans
were come unto him, they
besought him that he would
tarry with them: and he abode
there two days.

40

meinai
menO
vn Aor Act
TO-REMAIN

par
para
Prep
BESIDE

autois
autos
pp Dat Pl m
them

kai
kai
Conj
AND

emeinen
menO
vi Aor Act 3 Sg
He-REMAINS

ekei
ekei
Adv
there

duo
duo
ni numeral
TWO

hmeras
hEmera
n_ Acc Pl f
DAYS

:414 kai
kai
Conj
AND

pollw
polus
a_ Dat Sg m
to-MANY
many

pleious
polus
a_ Nom Pl m Cmp
MORE

episteusan
pisteuO
vi Aor Act 3 Pl
BELIEVE

dia
dia
Prep
THRU
because-of

ton
ho
t_ Acc Sg m
THE

logon
logos
n_ Acc Sg m
saying
word

autou
autos
pp Gen Sg m
OF-Him

And many more believed
because of his own word;
41

:424 th
ho
t_ Dat Sg f
to-THE

te
te
Part
BESIDES

gunaiki
gunE
n_ Dat Sg f
WOMAN

elegon
legO
vi impf Act 3 Pl
THEY-said

WH
oti

NA
oti
hoti
Conj
that

ouketi
ouketi
Adv
NOT-STILL
not-longer

dia
dia
Prep
THRU
because-of

thn
ho
t_ Acc Sg f
THE

And said unto the woman,
Now we believe, not because
of thy saying: for we have
heard [him] ourselves, and
know that this is indeed the
Christ, the Saviour of the
world.

42

shn
sos
ps 2 Acc Sg
YOU
your

lalian
lalia
n_ Acc Sg f
TALK
speaking

pisteuomen
pisteuO
vi Pres Act 1 Pl
WE-ARE-BELIEVING

autoi
autos
pp Nom Pl m
SAME
ourselves

gar
gar
Conj
for

akhkoamen
akouO
vi 2Perf Act 1 Pl Att
WE-HAVE-HEARD
we-have-heard-him

kai
kai
Conj
AND

oidamen
eidO
vi Perf Act 1 Pl
WE-HAVE-PERCEIVED
we-are-aware

oti
hoti
Conj
that

outos
houtos
pd Nom Sg m
this

estin
eimi
vi Pres vxx 3 Sg
IS

alhqws
alEthOs
Adv
TRUly

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

swthr
sOtEr
n_ Nom Sg m
SAViour

tou
ho
t_ Gen Sg m
OF-THE

kosmou
kosmos
n_ Gen Sg m
SYSTEM
world

:434 meta
meta
Prep
after

de
de
Conj
YET

tas
ho
t_ Acc Pl f
THE

duo
duo
ni numeral
TWO

hmeras
hEmera
n_ Acc Pl f
DAYS

exhlqen
exerchomai
vi 2Aor Act 3 Sg
He-OUT-CAME
he-came-out

ekeiqen
ekeithen
Adv
thence

eis
eis
Prep
INTO

thn
ho
t_ Acc Sg f
THE

galilaian
galilaia
n_ Acc Sg f
GALILEE

. Now after two days he
departed thence, and went
into Galilee.

43

:444 autos
autos
pp Nom Sg m
He
himself

gar
gar
Conj
for

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

emarturhsen
martureO
vi Aor Act 3 Sg
witnessES
testifies

oti
hoti
Conj
that

profhths
prophEtEs
n_ Nom Sg m
BEFORE-AVERer
prophet

en
en
Prep
IN

th
ho
t_ Dat Sg f
THE

idia
idios
a_ Dat Sg f
OWN

For Jesus himself testified,
that a prophet hath no honour
in his own country.

44

patridi
patris
n_ Dat Sg f
FATHER[-place]
own-country

timhn
timE
n_ Acc Sg f
VALUE
honor

ouk
ou
Part Neg
NOT

ecei
echO
vi Pres Act 3 Sg
IS-HAVING

:454 ote
hote
Adv
when

oun
oun
Conj
THEN

hlqen
erchomai
vi 2Aor Act 3 Sg
He-CAME

eis
eis
Prep
INTO

thn
ho
t_ Acc Sg f
THE

galilaian
galilaia
n_ Acc Sg f
GALILEE

edexanto
dechomai
vi Aor midD 3 Pl
RECEIVE

auton
autos
pp Acc Sg m
Him

oi
ho
t_ Nom Pl m
THE

Then when he was come
into Galilee, the Galilaeans
received him, having seen all
the things that he did at
Jerusalem at the feast: for
they also went unto the feast.

45

galilaioi
galilaios
n_ Nom Pl m
GALILEANS

panta
pas
a_ Acc Pl n
ALL

ewrakotes
horaO
vp Perf Act Nom Pl m Att
HAVING-SEEN

osa
hosos
pk Acc Pl n
as-much-as
whatever

epoihsen
poieO
vi Aor Act 3 Sg
He-DOES

en
en
Prep
IN

ierosolumois
ierosoluma
n_ Dat Pl n
JERUSALEM

en
en
Prep
IN

th
ho
t_ Dat Sg f
THE

eorth
heortE
n_ Dat Sg f
FESTIVAL

kai
kai
Conj
AND
also

autoi
autos
pp Nom Pl m
they

gar
gar
Conj
for

hlqon
erchomai
vi 2Aor Act 3 Pl
CAME

eis
eis
Prep
INTO

thn
ho
t_ Acc Sg f
THE

eorthn
heortE
n_ Acc Sg f
FESTIVAL

:464 hlqen
erchomai
vi 2Aor Act 3 Sg
He-CAME

oun
oun
Conj
THEN

palin
palin
Adv
AGAIN

eis
eis
Prep
INTO

thn
ho
t_ Acc Sg f
THE

kana
kana
ni proper
CANA

ths
ho
t_ Gen Sg f
OF-THE

galilaias
galilaia
n_ Gen Sg f
GALILEE

opou
hopou
Adv
THE-?-where
wheree

So Jesus came again into
Cana of Galilee, where he
made the water wine. And
there was a certain nobleman,
whose son was sick at
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Capernaum.epoihsen
poieO
vi Aor Act 3 Sg
He-makES

to
ho
t_ Acc Sg n
THE

udwr
hudOr
n_ Acc Sg n
water

oinon
oinos
n_ Acc Sg m
WINE

kai
kai
Conj
AND

hn
eimi
vi impf vxx 3 Sg
WAS
there-was

tis
tis
px Nom Sg m
ANY
certain

basilikos
basilikos
a_ Nom Sg m
KINGic
courtier

ou
hos
pr Gen Sg m
OF-WHOM

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

uios
huios
n_ Nom Sg m
SON

hsqenei
astheneO
vi impf Act 3 Sg
was-UN-FIRM
was-infirm

en
en
Prep
IN

kafarnaoum
kapharnaoum
ni proper
CAPERNAUM

:474 outos
houtos
pd Nom Sg m
this-one
this-man

akousas
akouO
vp Aor Act Nom Sg m
HEARing

oti
hoti
Conj
that

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

hkei
hEkO
vi Pres Act 3 Sg
IS-ARRIVING

ek
ek
Prep
OUT

ths
ho
t_ Gen Sg f
OF-THE

ioudaias
ioudaia
n_ Gen Sg f
JUDEA

eis
eis
Prep
INTO

When he heard that Jesus
was come out of Judaea into
Galilee, he went unto him,
and besought him that he
would come down, and heal
his son: for he was at the
point of death.

47

thn
ho
t_ Acc Sg f
THE

galilaian
galilaia
n_ Acc Sg f
GALILEE

aphlqen
aperchomai
vi 2Aor Act 3 Sg
FROM-CAME
came-away

pros
pros
Prep
TOWARD

auton
autos
pp Acc Sg m
Him

kai
kai
Conj
AND

hrwta
erOtaO
vi impf Act 3 Sg
askED

ina
hina
Conj
THAT

katabh
katabainO
vs 2Aor Act 3 Sg
He-MAY-BE-DOWN-STEPPING
he-may-be-descending

kai
kai
Conj
AND

iashtai
iaomai
vs Aor midD 3 Sg
SHOULD-BE-HEALING

autou
autos
pp Gen Sg m
OF-him

ton
ho
t_ Acc Sg m
THE

uion
huios
n_ Acc Sg m
SON

hmellen
mellO
vi impf Act 3 Sg Att
he-WAS-ABOUT

gar
gar
Conj
for

apoqnhskein
apothnEskO
vn Pres Act
TO-BE-FROM-DYING
to-be-dying

:484 eipen
legO
vi 2Aor Act 3 Sg
said

oun
oun
Conj
THEN

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

pros
pros
Prep
TOWARD

auton
autos
pp Acc Sg m
him

ean
ean
Cond
IF-EVER

mh
mE
Part Neg
NO

shmeia
sEmeion
n_ Acc Pl n
SIGNS

kai
kai
Conj
AND

Then said Jesus unto him,
Except ye see signs and
wonders, ye will not believe.
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terata
teras
n_ Acc Pl n
MIRACLES

idhte
eidO
vs 2Aor Act 2 Pl
YE-MAY-BE-PERCEIVING

ou
ou
Part Neg
NOT

mh
mE
Part Neg
NO

pisteushte
pisteuO
vs Aor Act 2 Pl
YE-SHOULD-BE-BELIEVING

:494 legei
legO
vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING

pros
pros
Prep
TOWARD

auton
autos
pp Acc Sg m
Him

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

basilikos
basilikos
a_ Nom Sg m
KINGic
courtier

kurie
kurios
n_ Voc Sg m
Master !
Lord !

katabhqi
katabainO
vm 2Aor Act 2 Sg
BE-DOWN-STEPPING
be-you-descending !

prin
prin
Adv
ERE

The nobleman saith unto
him, Sir, come down ere my
child die.

49

apoqanein
apothnEskO
vn 2Aor Act
TO-BE-FROM-DYING
to-be-dying

to
ho
t_ Acc Sg n
THE

paidion
paidion
n_ Acc Sg n
little-boy

mou
egO
pp 1 Gen Sg
OF-ME

:504 legei
legO
vi Pres Act 3 Sg
IS-sayING

autw
autos
pp Dat Sg m
to-him

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

poreuou
poreuomai
vm Pres midD/pasD 2 Sg
YOU-BE-GOING
be-you-going !

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

uios
huios
n_ Nom Sg m
SON

Jesus saith unto him, Go
thy way; thy son liveth. And
the man believed the word
that Jesus had spoken unto
him, and he went his way.
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sou
su
pp 2 Gen Sg
OF-YOU

zh
zaO
vi Pres Act 3 Sg
IS-LIVING

episteusen
pisteuO
vi Aor Act 3 Sg
BELIEVES

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

anqrwpos
anthrOpos
n_ Nom Sg m
human

tw
ho
t_ Dat Sg m
to-THE
the

logw
logos
n_ Dat Sg m
saying
word

on
hos
pr Acc Sg m
WHICH

eipen
legO
vi 2Aor Act 3 Sg
said

autw
autos
pp Dat Sg m
to-him

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

kai
kai
Conj
AND

eporeueto
poreuomai
vi impf midD/pasD 3 Sg
he-WENT

:514 hdh
EdE
Adv
ALREADY

de
de
Conj
YET

autou
autos
pp Gen Sg m
OF-him

katabainontos
katabainO
vp Pres Act Gen Sg m
DOWN-STEPPING
descending

oi
ho
t_ Nom Pl m
THE

douloi
doulos
n_ Nom Pl m
SLAVES

autou
autos
pp Gen Sg m
OF-him

uphnthsan
hupantaO
vi Aor Act 3 Pl
UNDER-meet
meet

And as he was now going
down, his servants met him,
and told [him], saying, Thy
son liveth.
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autw
autos
pp Dat Sg m
to-him
him

legontes
legO
vp Pres Act Nom Pl m
sayING

oti
hoti
Conj
that

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

pais
pais
n_ Nom Sg m
boy

autou
autos
pp Gen Sg m
OF-him

zh
zaO
vi Pres Act 3 Sg
IS-LIVING

:524 epuqeto
punthanomai
vi 2Aor midD 3 Sg
he-ASCERTAINED

oun
oun
Conj
THEN

thn
ho
t_ Acc Sg f
THE

wran
hOra
n_ Acc Sg f
HOUR

par
para
Prep
BESIDE

autwn
autos
pp Gen Pl m
them

en
en
Prep
IN

h
hos
pr Dat Sg f
WHICH

komyoteron
kompsoteron
Adv
NEATer
better

Then enquired he of them
the hour when he began to
amend. And they said unto
him, Yesterday at the seventh
hour the fever left him.
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escen
echO
vi 2Aor Act 3 Sg
he-has-HAD

eipan
legO
vi 2Aor Act 3 Pl
THEY-say

oun
oun
Conj
THEN

autw
autos
pp Dat Sg m
to-him

oti
hoti
Conj
that

ecqes
echthes
Adv
YESTERDAY

wran
hOra
n_ Acc Sg f
HOUR
at-hour

ebdomhn
hebdomos
a_ Acc Sg f
SEVENth

afhken
aphiEmi
vi Aor Act 3 Sg
FROM-LETS
leaves

auton
autos
pp Acc Sg m
him

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

puretos
puretos
n_ Nom Sg m
fever

:534 egnw
ginOskO
vi 2Aor Act 3 Sg
KNEW

oun
oun
Conj
THEN

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

pathr
patEr
n_ Nom Sg m
FATHER

oti
hoti
Conj
that

NA
en
en
Prep
IN

ekeinh
ekeinos
pd Dat Sg f
that

th
ho
t_ Dat Sg f
THE

wra
hOra
n_ Dat Sg f
HOUR

en
en
Prep
IN

So the father knew that [it
was] at the same hour, in the
which Jesus said unto him,
Thy son liveth: and himself
believed, and his whole
house.
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h
hos
pr Dat Sg f
WHICH

eipen
legO
vi 2Aor Act 3 Sg
said

autw
autos
pp Dat Sg m
to-him

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

uios
huios
n_ Nom Sg m
SON

sou
su
pp 2 Gen Sg
OF-YOU

zh
zaO
vi Pres Act 3 Sg
IS-LIVING

kai
kai
Conj
AND

episteusen
pisteuO
vi Aor Act 3 Sg
BELIEVES
he-believes

autos
autos
pp Nom Sg m
he

kai
kai
Conj
AND

h
ho
t_ Nom Sg f
THE

oikia
oikia
n_ Nom Sg f
HOME
house

autou
autos
pp Gen Sg m
OF-him

olh
holos
a_ Nom Sg f
WHOLE

:544 touto
houtos
pd Acc Sg n
this

de
de
Conj
YET

palin
palin
Adv
AGAIN

deuteron
deuteros
a_ Acc Sg n
second

shmeion
sEmeion
n_ Acc Sg n
SIGN

epoihsen
poieO
vi Aor Act 3 Sg
DOES

o
ho
t_ Nom Sg m
THE

ihsous
iEsous
n_ Nom Sg m
JESUS

This [is] again the second
miracle [that] Jesus did, when
he was come out of Judaea
into Galilee.
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elqwn
erchomai
vp 2Aor Act Nom Sg m
COMING

ek
ek
Prep
OUT

ths
ho
t_ Gen Sg f
OF-THE

ioudaias
ioudaia
n_ Gen Sg f
JUDEA

eis
eis
Prep
INTO

thn
ho
t_ Acc Sg f
THE

galilaian
galilaia
n_ Acc Sg f
GALILEE
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